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認識，知曉（動詞）

認知（名詞）

erkennen (Verb);
das Erkennen,
die Erkenntnis

discern, perceive,
apprehend (verb);
knowledge (noun)

認知覺 Erkenntnissinn sense of discern
曉悟 Erleuchtung illumination leuchten 以曉表之
頓悟 Erweckung awakening

總領天使 Erzengel archangel

 按《漢語神學術語辭典》（拉丁 - 英 - 漢語並
列），雷立柏（Leo Leeb）編著宗教文化出版
社，2007 年。這個詞源於歷史上基督教的發展
過程，指靈性世界和人之間的一位元具有特定

靈性等級的仲介者。古希臘文：άρχάγγελος。

育人者 Erzieher educator
育人者，不僅僅是指教師，而是指所有參與孩

子教育的人。

玄密的 esoterisch esoteric
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優律司美
Eurythmie Eurythmy

「司」，意為「司理」，有動作義。

在古希臘文中 eu 意為美，rhythmos 表示節奏或
韻律。注意：沒有「詩」、「思」、「元舞」

等之意思，此類翻譯是主管編譯者不尊重客觀

原文所致。

保健優律司美
Eurythmie,
hygienische

hygenic/preventive 
Eurythmy

演化，演變 Evolution evolution

達爾文（Darwin）的 Evolution 有人認為只是發
展，沒有進步的意思，故譯為「進化」。施泰

納的這個概念有所不同，其中包括了發展的趨

向。所以用「演化」或「演變」。

煉獄，淨化之火
Fegefeuer,
Läuterungsfeuer

purgatory,
purging fire

漢語基督宗教神學既有定譯。

前世 früheres Leben previous life

感情 das Fühlen (Subst.) feeling (noun)

為求譯名貼切與統一，凡是 das Fühlen 皆對譯
為感情，das Gefühl 皆對譯為情感。因英文無法
表達這種區別，所以將這兩個有別的詞都譯為

feeling。
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